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Thanks are extended to all Sponsors

S A I N T N I C H O L A S
UKRAIN IAN CATHOLIC CHURCH
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V. Rev. Marijan Procyk, pastor/dean
Rev. Raymond Palko, visiting priest

Parish E-Mail: stnbuffalo@yahoo.com

Web Page: http://www.stnbuffalo.com

Dioc. Web: http://www. stamforddio.org

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206

Rectory: (716) 852-7566
Fax: 855-1319 ~ Kitchen: 852-1908

Confession: Before Liturgies
Сповідь: Перед Св. Літургіями 
Baptism: By appointment
Хрещення: За домовленням
Marriage: Contact 6 months in advance
Вінчання: Голоситися 6 місяців скорше

Religion classes – Кляси Релігії
Saturday, 11:45 AM – Субота, 11:45 р. 

Ministry to the sick - Opika nad xvorymy
Family members should call the Rectory
Родина повинна повідомити священика 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME
В разі потреби завжди можна закликати

UNDE R THE PR OTE CTI ON
OF MO TH ER OF GOD

Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯
Ä ² Â È Ì À Ð ² ¯ Î Ä ² Ã ² Ò Ð ² ¯
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LITURGICAL SCHEDULE
ПОР’ЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ

June 5: S. Holy Fathers. - Н. Св. Отців 
10:00 АM +Ірена Войчак (Роман) 
12:00 PM For Parishioners - За Парохіян 

Mon., June 6 – Понеділок, 6 Червня 

9:15 AM +Helene & Anna Mysliwiec (Jim)

Tue., June 7 – Вівторок, 7 Червня 
Clergy Days

Священичі Дні 

Wenesday, June 8 – Середа, 8 Червня 

Thursday, June 9 – Чет., 9 Червня 
9:15 AM +Ольга Попадин (Г. і Ф. Папіж) 

Friday, June 10 – П’ят., 10 Червня 
9:15 AM +Petro Hrynczak (Anna Holwaty)

10:00 АM Moleben – Молебень Xр. Чол. 

Saturday, June 11 – Субота, 11 Червня 
10:00 АM За учнів, батьків і учительок 

„Рідної Школи” 
4:30 PM   За Парохіян-For Parishioners 

June 12: Pentecost – Зіслання Св. Духа 
10:00 АM +Дмитро Дранка 
 (Т. Мочерняк) 

Панахида за поляглих
за волю України

12:00 PM +Mary Lucas Verostko
(Marianne)

Вічне Світло в честь ПДМ горить за 

+Марію Петришин
Пожертва: Александра Кривка 

Eternal Light burns for

+ Irene & Joey Deckop
Requested by Joanne Bader

In the Beginning . . .(cont.)

(week 11) The most critical part of Chris’s
development is now complete. Now Chris
enters into a period of rapid growth. Eye-
lids fuse closed and won’t open again until
about 26 weeks. Eye color is already de-
termined and Chris can squint and swallow.
Chris is over an inch long and is moving
quickly about the womb.
Mother’s waistline is starting to disappear.

“Did you not…clothe me with skin and
flesh, and weave me of bone and sinew?”

===========================================================

В часі Зелених Свят 
молимося за спокій душ 

наших воїнів-Дивізійників, воїнів 
У.П.А, воїнів О.У.Н., та всіх тих, 
що віддали своє життя за кращу 

долю нашої Батьківщини. 
Панахида за полглих буде по 

Святій Літургії на Зелені Свята. 
Вже довгі роки в цей день прова-
диться збірка на охорону могил 

поляглих дивізійників, в Україні 
і Західній Европі, якими опіку-
ється Братство „Броди-Лев”. 

Прийшло до нас зверненя, 
щоб це зробити і цього року. 
Просимо о Ваші щедрі датки! 
Комбатанти-Дивізійники

===========================================================

Dentistry From the Heart is on Friday,
June 25. More info to follow.

===========================================================

Thank you, fr. Robert
To celebrate Liturgy with us today!

Na Mnohaya Lita!

There is still space for your ad.

Маємо місцe для Вашого оголошення 

DNIPRO  ДНІПРО
U k r a i n i a n C u l t u r a l C e n t e r
562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 856-4476

www.UkrainiansOfBuffalo.com
Hall and bar rentals are available.

See your old friends on Friday night.
Help rebuild our Ukrainian Home.

Please Contribute to the
$100,000 Building Fund.
Donations are tax deductible.

4166 Union Road 2321 Millersport Hwy
(Airport Plaza) (Getzville Plaza)
Cheektowaga, NY 14225 Amherst, NY 14068
Tel. 716-630-0131 Fax 716-630-0133 tel. 716-688-1495

Сердечна подяка усім спонзорам! 

Просимо їх підтримати! 

Ukrainian Home Dnipro
Federal Credit Union

562 Genesee St., Buffalo, NY 14204
(716) 847-6655 (716) 847-6988

www.uhdfcu.com info@uhdfcu.com

“The credit union
with a heart”

Free checking
Competitive rates on CD’s and savings account

Low rates for Visa Credit cards
ATM Visa Debit cards

Direct Deposit and Online Banking
IRA Traditional and Roth accounts

Free Life Insurance (some restrictions apply)
We financially support Ukrainian causes

ССввіійй ДДоо CCввооггоо ППоо ССввооєє
Join now and become a member of our

Ukrainian Credit Union Family!

============================

Please support our sponsors!

ДЯКУЄМО – THANK YOU!
============================
The Colonial Memorial Chapels, Inc.
of Ukrainian Heritage, Serving Western N.Y.

Simon Pasnik & Matthew Pasnik
3003 South Park Avenue

Lackawanna, New York 14218
(716) 824-3007

============================

Melvin J. SLIWINSKI
FUNERAL HOME

85 George Urban Boulevard
Cheektowaga, N. Y. 14225

5090 Transit Rd, Depew, NY 14043
--------------------------------

(716) 894-1772

http://www.ukrainiansofbuffalo.com/
http://www.uhdfcu.com/
mailto:info@uhdfcu.com


UPCOMING
CHURCH
EVENTS

Просимо звернути 
увагу на дати:

Sunday Coffee Hours: If any one would like
to volunteer to host a Sunday, please contact
Elaine, Dora, Emily, Mary (B.) or Anna.

 CHURCH KITCHEN – is open. Thank you
for your help and patronage.

 Coffee Hour - Usually Every Sunday after
Liturgy in Church Hall. Please join us!

 June 5: Spaghetti Dinner (LUC)
===============================================================

TOP’S GIFT CARDS:

Please help
us raise money
for our Church
by purchasing
Top’s Gift Cards from us. If you buy in
Tops anyway, why not help. You do not lose
or gain anything by doing this, but our
Church will benefit greatly. We receive
back 5% of your spending. To take advan-
tage of this program, see Mary Bodnar or
call 655-3810, or call the rectory. Thank
you and God Bless!

Please note: You can purchase gasoline
with this card at Tops Gasoline Station.

* * *

У нас успішно продаються Карточки з 
крамниці "Топс". Купуючи їх ви помага-
єте церкві. Для Вас не робить різниці чи 
ви платили грішми чи карточкою, але 
церква дістане від „Топс” 5%. На $1,000 
церква одержить $50. Що б закупити 
слід звертатися до п. Марії Боднар, або 
до канцелярії. Дякуємо! Також можна 
цією карточкою купувати бензину. 

CHURCH BULLETIN is published weekly.
Deadline for information is Friday Evening.

ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево 
Інформації подавати до четверга вечора. 

SAINT NICHOLAS
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯)

Please call if you are hospitalized,
homebound and need a priest.
Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó
ë³÷íèö³ àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà!

Коли плянуєте дату вашого вінчання 
чи хрещення то просимо поговорити 
з парохом, щоб потім не було непоро-
зуміння. Може статися, що в цей день 
буде неможлyво відбути запляноване. 

* * *
If you are planning a Baptism or Wed-
ding, please contact Pastor about the
date before making other arrangements.

============================================================

Аre you listening "Good Samaritan" 
Ukrainian Radio Program

on WJJL 1440 AM
Every Sunday at 2:00 PM?

Thanks for donations!
* * *

Чи слухаєте нашу радіо передачу 
«Милосердний Самар'янин» 

Неділя, 2 год. на WJJL 1440 AM? 

Дякуємо за пожертви! 

DONATIONS TO
2011 Stamford Bishop’s Appeal

Michael Liskiewicz - $475.00
Mykola & Orysia Dobrykewych - $200.00

Maria Malaniak - $200.00
Olha Czmola - $100.00

Emil & Vira Marc - $100.00
Markian & Lidia Stasiuk - $100.00
Petro & Anna Poliszczuk - $100.00

I/M +Michael Melnyk - $100.00
Dr. Ulana Loza - $75.00

Lidia Hreshcheshyn - $50.00
Walter Poliszczuk - $50.00

Christine Harawus - $50.00
Maria Bednarsky - $50.00

Bohdan & Sophia Dusanivsky - $30.00
Harry & Elaine Plotycia - $25.00

Liuba Ciolko - $25.00
Anna Mnych - $25.00

Michalow Family - $25.00
Marija Dranka - $25.00

Stefaniya Trufanova - $20.00
Myron & Anna Prystajko - $20.00
Andri & Manya Chwesik - $20.00

Anna Melnyk - $15.00
Pawlina Regula - $10.00

Joanne Bader - $10.00

Total collected
as of June 2, 2011 - $2,925.00

2011 Goal
for St. Nicholas Parish - $7,300.00

Amount needed
to reach our Goal - $4,375.00

DONATIONS TO ST. NICHOLAS
“Special Appeal”

Gary & Kacy (Cosentini) Plotycia -
$500.00

Peter Maxim - $100.00

Donations Towards Coffee Hour
To benefit

Communication Assessment Fee
Eva Kowtalo
Anna Zankiw

Sunday, June 5, 2011
11:00AM- 2:00PM

St. Nicholas Ukrainian Catholic
Church Hall - 308 Fillmore Ave.

Donation $10.00
(children 12 & under- $5.00)

includes:
salad, spaghetti & meatballs,

garlic bread, coffee and dessert
Sponsored by:

Niagara Frontier Council
League of Ukrainian Catholics

* * *
Ліґа Українців Католиків спонзорує 
обід  - 5 Червня по Святій Літургії. 
Просимо підтримати Католицьку 
Ліґу. Закликаємо стати членами. 

http://stnbuffalo.com/
http://www.topsmarkets.com/
http://stnbuffalo.com/


Свято Останнього Дзвоника 
У Рідній Школі

Після Служби Божої 
У суботу 11 червня 2011 року 

о 10-й годині. 

Буде коротка програма  

“У світі казок” 
та полуденок 

 – хотдоги, гамбургери, домашні салати, 
кава, чай, сік та солодке 

Просимо завітати!

Вхід безкоштовний  
(Будемо вдячні за добровільні 

пожертвування) 

Celebrate the Last Day
of Ridna Shkola

After 10 am Mass on
Saturday, June 11, 2011

There will be a short program

“In the World of Fairy Tales”

A Luncheon will be served
Hot Dogs, Hamburgers, various salads.

coffee, tea, juices and sweets.

All are welcomed.

Admission is free
(Donations will be appreciated)

The Eparchy of Stamford
Requests the Honor of Your Presence at

A Thanksgiving Moleben Service
Celebrating the Fifth Anniversary of

The Installation of His Excellency

The Most Reverend
Paul Chomnicky, D.D., O.S.B.M.

As Bishop of Stamford
Sunday, 26th of June, 2011

At Four o’clock in the Afternoon
Saint Basil Seminary Chapel

195 Glenbrook Road
Stamford, Connecticut, 06902

Reception Dinner Dance ($50)
At Five o’clock in the Afternoon

Knights of Columbus, 507 Shippan Ave.
Stamford, Connecticut 06902

Please take part
Просимо до участи!

Стемофордська Єпархія  
Має Велику Шану 
Запросити Вас На  

Подячний Молебень 
З Нагоди Святкування 

П’ятої Річниці Інсталяції  
Преосвященного Владики  

Kир. Павла Хомницького, ЧСВВ
В Неділю 

Двадцять Шостого Червня  
Дві Тисячі Одинадцятого Року  
В Четвертій годині по Полудні.  

Семінарія Св. Василія Великого  
195 Glenbrook Road

Stamford, Connecticut, 06902

Прийняття і Забава  
В П’ятій Годині Пополудні  

To All Visitors, Friends
And Parishioners:

Welcome to our Ukrainian Catholic pa-
rish of Saint Nicholas. Make yourself at
home.

Every married couple or single person
over 18 years old should be registered with
the parish. Your donations to support our
parish indicate your willingness to be a
member of St. Nicholas Parish. In other
words, to be considered a member of this
parish attendance and support is strongly
recommended. We use the system of envel-
ops. In the case you decide not to use enve-
lopes, you can choose other method of sup-
porting the parish, but your support is ap-
preciated and much needed. May good
Lord bless you all!

* * *
Вітаємо до нашої і Вашої Церкви Св. 

Отця Нашого Миколая. Двері завжди 
відкриті. Господній дім є нашим домом. 
Хай Господь благословить усіх! 

Подружжя і самітні особи понад 18 ро-
ків можуть зареґіструватися. Якщо ви не 
бажаєте вживати систему коверт, будь 
ласка дайти нам ваші адреси і телефони, 
щоб могти з вами сконтактуватися по 
потребі. Ваші датки просимо вложити у 
коверту і написати Ваше ім’я, бо в 
противному Ваші пожертви будуть 
анонімними. 

Хай Господь благослвить Вас і Ваші 
родини на многая і Благая Літа! 
===============================================================

For those who want to order pictures
from Solemn Holy Communion - go to
Taras Muzychko Potography web page:
http://tarasphotofocus.com/galleries/first-

communion/ or E-mail him at:

info@tarasphotofocus.com

From the archives – Ç Àðõ³â³â

Solemn Holy Communion – Ïðè÷àñòÿ

Solemn Holy Communion – Ïðè÷àñòÿ

Solemn Holy Communion – Ïðè÷àñòÿ

http://tarasphotofocus.com/galleries/first-communion/
http://tarasphotofocus.com/galleries/first-communion/
mailto:info@tarasphotofocus.com


Ç ðàä³ÿ "Ìèëîñåðäíèé Ñàìàðÿíèí"

Євангеліє сьогодні - це Христова архи-
єрейська Молитва. 

Правдоподібно в кімнаті де відбулася 
тайна вечера, або по дорозі до гестсеман-
ського городу Він підносячи свої очі до не-
ба так промовляє: “Отче, прийшла година. 
Прослав свого сина, щоб син твій Тебе 
прославив.” Господь находиться при кінці 
свого земського життя. Перед ним страсті, 
розпяття але і воскресіння. Він не стара-
єтсья розв’язувати труднощі, що перед 
ним. Не шукає помочі від інших, ані навіть 
не роздумує, як самому втекти від ворогів. 
Він має повне довір’я до свого Небесного 
Батька. Він щоправда буде до нього звер-
татися словами: “Отче, якщо можливо ві-
дійми цю чашу від мене”, але змістя до-
дасть, “та нехай не буде моя, але Твоя Во-
ля.” Ціле своє життя тут на землі Він ста-
рався сповняти волю Божу і від нас того 
самого вимагає. 

Важним є, щоб Всевишній був нами про-
славлюваний. Таке наставлення нераз по-
в’язане з великими терпіннями, але при-
носить благословенні овочі. Коли старає-
мося себе прославляти, жити самолюбно, 
ми скоро зрозуміємо, що не йде все так, як 
би ми хотіли. Інші не поводяться з нами 
так як ми думаємо, що ми заслужили, і ми 
тоді чуємося упосліджені, всіма залишині. 
Нам тяжко. Терпіння стає тягарем, якого 
стараємося позбутися. Коли зможемо ска-
зати: “Отче наш,  не важне чи мої бажання 
сповнятсья, не важне чи мої пляни вико-
наються, не важне чи я страждаю, але 
важним є, щоб Ти, через мої немочі був 
прославлений, бо наш Господь сказав 
Павлові: “Моя сила накраще виявляється 
у твоїй безсилі. 

У чому полягає Христова слава. Чи в на-
смішках, чи в терпінні на хресті, чи в його 
смерті, чи у воскресінні. Що доброго може-

мо знайти у нещасті, що приходить. “Пер 
аспера ад астра”, тобто через терпіння до 
звізд, казали старі римляни, і це було мо-
то благопокійного патріярха Йосифа 
Сліпого. Неє учень більшй від свого учи-
теля, нагадує нам Христос. З нього смія-
лися і з нас будуть, Його розіпяли, і нас 
не пощадять. І нас обвинуватять, і нас 
засудять так як Христа. Але коли беремо 
участь у його терпінні то таксамо буде і у 
воскресінні. У всьому, що ми робимо, чи 
плянуємо робити Христова допомога для 
нас конче потрібна. Без Господа ми нічо-
го не можемо вдіяти. Від Нього ми за-
лежні, і з Ним ми справді сильні. 

Христос молится за своїх учнів. Він так 
каже: “Я обявив твоє ім’я людям, яких 
ти дав мені зо світу. Вони були твої, і ти 
дав їх мені, і вони зберегли твоє слово. 
Тепер вони зрозуміли, що все, що ти дав 
мені, від тебе походить; слова бо, що ти 
дав мені, я дав їм і вони прийняли й таки 
справді зрозуміли, що я від Тебе вийшов, 
і увірували, що Ти мене послав... Отче 
св’ятий, ради імени твого бережи їх, 
яких ти дав мені ...” 

Ми жевемо в непевному світі. Христос 
є та певність, що ідучи за ним ме не спо-
тикнемося, а коли навіть і впали би, він 
піднесе нас, поставить на ноги і вкаже 
дорогу, якою нам пр’ямувати.  

Одного разу зірвалася сильна буря на 
морі. Хвилі піднімалися високо вгору і 
кидали кораблем. Всі люди дуже 
злякалися, дехто молився, і напевно 
пригадував себі подібну ситуацію, коли 
то Христос утихомирював бурю на морі, 
а тут Христа нема і вони пропадають. На 
кораблі був також десятилітний 
хлопиць, який безжурно приглядався до 
морських хвиль. Його запиталися: “Ти, 
хлопче, хіба не боїшся? Чи не бачиш, що 
корабель може перевернутися і ми усі 
пропадемо.” (продовж. По листі о. Палка)

From the desk of Fr. Ray Palko

XPUCTOC BOCKPEC! BOICTUHY BOCKPEC!
CHRIST IS RISEN! TRULY HE IS RISEN!

Dear ____________________________ ,
(Your name here, for your very own personal letter)

I wanted you to hear (or read) that beauti-
ful greeting one more time for this year. I’m
beginning to write to you on Tuesday night
and we are still within the blessed time of
Pascha. Please God, may we all be blessed to
gather in Peace and Love outside the doors of
our churches next year on April 8, 2012 (new
calendar), or one week later April 15, 2012
(old calendar), as we hear those soul-stirring
words once again for the first time: XPUC-
TOC BOCKPEC! CHRIST IS RISEN! The
greeting isn’t used during the year, but we
are always people of Pascha. St. Augustine
said, “We are people of Easter and Alleluia is
our song.” The prayers and hymns may
change, but Pascha never ends!

It was a very nice Memorial Day weekend
around here with our first taste of summer-
time weather. Today is the real stuff, more
like 4th of July rather than May 30th, as we
climbed up to near 90 degrees with about that
much humidity. That translates: “Hot and
sticky.” Give me 75 and a cool breeze and
I’m a happy camper! 

I was going through some old stuff on our
computer, “Ol’ Mister Mac” and guess what I
found! The first letter I ever wrote to you! It
was May 3, 2007. That date was a Thursday
so you would have first seen it in the Sunday
bulletin for May 6, 2007. Four years and
never missed a Sunday!! Thanks and glory to
God! Who woulda thunk it, huh? I can’t be-
lieve it myself. Boy, talk about a lot of water
over the dam and time flying, this is it! Please
God, he will bless us with many more Sun-
days and letters.

Did you ever think we are like the bears
and other animals that hibernate in winter?

Now that it has been getting warmer, and es-
pecially on a day like today, we’re seeing
neighbors whom we haven’t seen or talked to
all winter. It is just so great to get out and
talk with them, and to watch the kids playing
all over the neighborhood. The many, many
“fair weather walkers” are also out and
about and everyone is just enjoying God’s
beautiful earth. What amazes me most are
the stories we now hear from the different
neighbors of the happenings in their lives
during the cold winter months of which we
didn’t even have a clue.

The other night I as I was taking out the
garbage the guy from across the street came
over and was telling me how his Mom had an
operation on both her knees and he had had
a back operation. They had a tough winter,
to put it mildly. Another family was on a
cruise, there was a death down the street and
the young couple (actually a MARRIED cou-
ple, imagine that!!) just had a baby. I am fas-
cinated when I hear these things because it
makes me aware of the days of our lives and
how each is called to fulfill God’s plan in
sickness and health, joy and sorrow. We so
often think about our own life and our own
problems and just don’t realize how much is
happening in the lives of others and how they
are “doing what they have to” and “walking
the walk.” And so we go on….It is good to see
everyone out and about, that’s for sure.

We’ve had so much rain as soon as we get a
nice day everyone seems to have one thing in
mind when it’s nice out, “Cut the grass!” As I
said, the neighbors are out and nearly every
house has someone cutting grass or planting
flowers. About now the only thing that’s
gonna work in some yards is about four or
five Billy Goats. I suppose in a few weeks
we’ll be complaining about how dry every-
thing is.

Seriously though, as you know many people
have been deeply affected because of the



more than average rains and devastating
storms. Our hearts and prayers go out to all
who have been suffering in recent weeks due
to the floods, tornados and heavy rains. I
think the good we can see in all this is how
readily people have come forward to help
those places like Tuscaloosa and Joplin to re-
cover and begin to rebuild. What an example
of resiliency, and especially unwavering faith
in our Good God, we have seen over and over
again even in the face of the most horrific
situations of the loss of loved ones!! Save us,
O Lord! We know You are with us and we
trust and believe! I know all of us feel the
same way and we all send our prayers, love
and aid to our brothers and sisters, who are
in those dire circumstances.

On Monday June 6 the Stamford priests
will be at Soyuzivka for our Spring Clergy
Days. I’m sure I’ll tell you a bit about it in
your next letter. We will be there from Mon-
day until late Wednesday night, so we won’t
be back in action till some time Thursday.

Clergy days are different than our retreat.
The retreat has as its aim individual spiritual
renewal, but clergy days are “on-going educa-
tion” and work related rather than soul re-
lated. We pray and have Liturgy as at retreat,
but we also attend the classes and confer-
ences. There is also a very good and beneficial
aspect of reunion and fraternity to which we
all look forward with anticipation. In plain
words, time for pizza and beer and it’s just
great to see everybody. Clergy days are more
‘community’ as compared to the retreat when
we mostly try as Father Maloney says “to be
alone with the Alone,”

Our prayers are with all our students as
they endure that pressure-cooker time of
year-end exams. I’m sure we all have those
memories. And the older we got, the more se-
rious the exams became right up until the
graduation when state boards, bar exams etc.
HAD to be passed! Congratulations to all who

are graduating this year. And continued
prayers for the grad students who never
seem to end their studies. They are already
in the summer session. Hang in there guys...
you’re doing great, and this too, shall pass!

Happy Summer! Enjoy the flowers and
sunshine! Be careful in your travels and
watch out for the kids and the motorcycles!
God willing, you’ll get mail next week!
May God bless you and our holy Lady the
Theotokos protect you.

In His Love

Fr. Ray
============================================================

Ç ðàä³ÿ "Ìèëîñåðäíèé Ñàìàðÿíèí"
(продовження) 

“А пощо мені боятися”, спокійно відпо-
вів хлопець. Мій батько є капітаном 
цього корабля, і я переконаний, що він 
щасливо запровадить нас до пристані.” 

Господь є капітаном нашого корабля, і 
нема нам чого боятися. Він доведе нас до 
пристані, де немає болізні ні печалі ні 
зідхання, але життя безконечне. 

Через нього ми знаємо хто ми є, що ми 
є дітьми Божими, що ми є його братами і 
сестрами, і що наше місце у Його домі. 

Одна старша пані, яка мала недугу 
алцхаймера так молилася: ”Господи, я 
не знаю де я є, Я не знаю, хто я є, я не 
знаю, що зле є зі мною, але, Ти, який все 
знайеш, допоможи мені.” 

Такою хай буде і наша молитва, то змо-
жемо іти дорогою пр’ямою, не дивлячися 
ані на ліво ані на право, не завважуючи 
бурю, яка шаліє надовкола нас. 

Ми повинні бути так перекононі у Бо-
жу силу і його доброту і його милосердя, 
що в найгірших хвилинах ми не залома-
ємося, але будемо до Нього простягати 
руки на молитву, і Він нашу молитву 
прийми і потішить нас і визволить нас, 
бо Він благий і чоловіколюбець. 

From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr.

My grandmother, through her fine example, in-
stilled within me the desire to help others at an
early age. She taught me to notice those whom
others ignore. She was very compassionate.
Years ago, some of the railroad tracks here in
Buffalo, were within a mile of my grandparents’
home. "Beggars" and "Bums" (as they were
called by many) frequently would knock on the
doors in their neighborhood during the summer
asking for food. They were often turned away or
rebuked. Others simply ignored the knocks. My
grandmother always went to the door smiling.
She would invite them to stay and have some-
thing to eat. She would have me open up the card
table and carry chairs out onto the covered porch.
There was a nice view into the flower gardens,
and the breeze was cool even on the hottest days.
She would bring a red and white checkered table-
cloth and set the table as carefully as she did for
any company. She would pour their coffee and
pile their plate with food and dessert. She even
sent a packed meal with them when they were
ready to go, so that they had something to eat for
later. Sometimes my grandmother brought the
newspaper to those who asked about work, and
she made phone calls to help them try and find
jobs. She listened to those who wanted to talk.
Grandma never asked what led them to be in
there predicament. It did not matter. She only
saw their need. Many of the neighbors thought
she should not extend this courtesy. But Grand-
ma would say, "In the depression when my father
was scouring around for any work to feed us,
thoughtful people helped him. I am just repaying
their kindness. I cannot offer them money, but I
can see they do not leave hungry or discour-
aged." My grandmother passed away eleven
years ago, but when I think about the people that I
have looked up to in my life, she always comes to
mind. I believe that in the twenty-first century we
can make as many advances spiritually as we did
technologically in the twentieth century. I know
we can accomplish this when we devote our-

selves to being loving and caring individuals to-
ward one another – devoted followers in the foot-
steps of Christ.

In today's Gospel reading, Jesus' parting words
to His disciples are: "And this is Eternal life that
they may know you, the only true God, and Jesus
Christ whom you have sent." Eternal life is about
love and relationship. Relationship with God, re-
lationship with Jesus, relationship with one an-
other lived out in love. It is experienced when we
encounter the Almighty and His unbelievable love
first hand. A priest knows Eternal life at the
Lord's Supper, when he looks down into the face
of a child waiting to receive the Body and Blood
of Christ with wide-eyed awe and anticipation. As
someone once said, ‘Every child comes with the
message that God is not yet discouraged with
mankind.’ A medical professional knows Eternal
life when he or she sits with a person on their
death bed or watches a person whose body has
failed them, whom the medical world can no
longer help, whose life is coming to a quick end,
and yet they are at peace; for they have lived in
relationship with God, and the step across the
threshold from this world into the next holds no
fear for them. A counselor knows Eternal life
when he or she is with a group of men and
women who trust each other enough to talk about
their failures and disappointments in life, and are
still able to support and pray for one another. A
volunteer at a city mission knows Eternal life
when they can help the poor or hungry. They
may even hear the words of Jesus echoing in the
back of their minds, "As you did it to one of the
least of my brethren, you did it to me." Every
day, men and women are able to see God at work
in their lives. Each and every one of us knows
Eternal life when we are using the gifts that God
has given us, and we feel as though what they al-
low us to do is worthwhile, because they permit
the work of God, through the Holy Spirit, to flow
through us and fill this world with His love.

It is a conscious choice to take the time to nur-
ture our relationship with God...


